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KNR-ODPR-1260/2024-1               
                      171/2024 

TB24/7073/2024 
 
 

ZMLUVA O DIELO 
uzatvorená podľa § 536 a nasl.  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov  
(ďalej len „zmluva“) 

 
Článok I. 

Zmluvné strany 
 
Objednávateľ: Kancelária Národnej rady Slovenskej republiky  
                            Nám. Alexandra Dubčeka 1, 812 80  Bratislava 
                             zastúpený: Ing. Daniel Guspan, vedúci Kancelárie Národnej rady Slovenskej 

republiky 
                             IČO: 00 151 491 
 DIČ: 2020845046 
                             bankové spojenie: Štátna pokladnica  

číslo účtu: IBAN SK66818000000007000004863 
SWIFT: SPSRSKBA 

                               (ďalej len „objednávateľ“) 
 
Zhotoviteľ: Siemens s.r.o. 
 Lamačská cesta 3/A, Bratislava - Karlova Ves 841 04 
                           v mene ktorej koná: Ing. Vladimír Slezák, konateľ spoločnosti 
                 Ing. Pavel Lakatos, konateľ spoločnosti  
                               IČO: 31 349 307  
   DIČ: 2020295244   
                              IČ DPH: SK2020295244  
                              bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia a.s. 
                               číslo účtu vo formáte IBAN: SK36 1111 0000 0014 2303 9032 
 SWIFT: UNCRSKBX 
  zapísaný v Obchodnom registri mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka 

č. 4964/B 
(ďalej len „zhotoviteľ“) 
(objednávateľ a zhotoviteľ spolu ďalej aj ako  „zmluvné strany“) 

    
Článok II. 

PREDMET ZMLUVY 
 
1. Predmetom tejto zmluvy je zo strany zhotoviteľa realizácia opravy centrálneho dispečingu Desigo 

Insight a oprava riadiaceho systému MaR pre vzduchotechniku (oprava systémov riadenia 
vykurovania a vzduchotechniky) vrátane: 
- demontáže pôvodných systémov a ich komponentov, 
- dodávky nových systémov, komponentov a náhradných dielov, 
- montáže nových systémov, komponentov a náhradných dielov, a s tým súvisiacich ďalších prác 

a výkonov,  
- dodanie licencií potrebných na funkčnosť systémov vrátane nainštalovania licencií a ich 

oživenie, 
- poskytnutie služieb súvisiacich s realizáciou opráv, ako aj služieb súvisiacich so zabezpečením 

a realizáciou funkčnosti systémov vrátane zaškolenia obsluhy, dodania revíznych správ, 
projektu skutočného vyhotovenia (dodanie kompletnej projektovej dokumentácie). 

Podrobný popis a rozsah diela je podrobne špecifikovaný v prílohe č. 1 k tejto zmluve (ocenený 
výkaz výmer Obchodno-technická špecifikácia - TB/24/7073)  
(ďalej len ako „dielo“). 

     Predmetom tejto zmluvy zo strany objednávateľa je poskytnutie nevyhnutnej súčinnosti 
zhotoviteľovi, potrebnej na riadne a včasné vykonanie diela, a úhrada dohodnutej odplaty za riadne 
vykonané dielo. 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť pre objednávateľa dielo, a to  na základe, v rozsahu a v súlade  
a) s požiadavkami objednávateľa a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve, 
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b) s povoleniami príslušných orgánov štátnej správy vydanými v rámci povoľovacích konaní, ak 
ich vydanie je nevyhnutné pre riadne zhotovenie diela, 

c) s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami. 
3. Ak táto zmluva uvádza definovaný pojem dielo, myslí sa tým zároveň ktorákoľvek jeho časť, pokiaľ z 

textu tejto zmluvy nevyplýva niečo iné.  
 

Článok III.  
MIESTO, ČAS A SPÔSOB PLNENIA 

 
1. Miestom plnenia (realizácie diela) sú objekty vo vlastníctve Slovenskej republiky v správe 

objednávateľa, a to objekty ÚZ Častá Papiernička (ďalej len „miesto plnenia“). 
2. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo najneskôr do 16.12.2024. 
3. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo riadne a včas, vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť, 

s odbornou starostlivosťou a v lehote dohodnutej na zhotovenie diela, v súlade s  platnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi a normami STN, EN (ďalej len „technické normy“), 
požiadavkami objednávateľa a s podmienkami vzájomne dohodnutými v tejto zmluve. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje, že dokončené dielo bez vád a nedorobkov protokolárne prevezme 
a zaplatí zaň cenu dohodnutú v tejto zmluve. 

 
Článok IV. 

CENA ZA ZHOTOVENIE DIELA 
 
1. Cena za úplné, funkčné, riadne, bezchybné zhotovenie diela podľa tejto zmluvy je zmluvnými 

stranami dohodnutá v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov ako 
cena maximálna s pevnými jednotkovými cenami, pričom jej podrobná špecifikácia je uvedená 
v Prílohe č. 1 k tejto zmluve.  
Cena diela bez DPH :                                 49 999,20,- €  
20% DPH:                                       9 999,84,- € 
Celková cena diela vrátane DPH :                 59 999,04,- €   
(slovom:  Päťdesiatdeväťtisícdeväťstodeväťdesiatdeväť a 4/100 eur s DPH). 

2. Cena za dielo dohodnutá v bode 1. tohto Článku zmluvy je cena maximálna a zahŕňa v sebe všetky 
náklady alebo akékoľvek výdavky zhotoviteľa spojené s plnením predmetu tejto zmluvy, t. j. 
zhotovením diela, najmä:  
a) Dodanie tovarov, komponentov, náhradných dielov a všetkého inštalačného a pomocného 

materiálu, technického zariadenia a ich dopravu na miesto plnenia, skladovanie, montáž, 
demontáž; 

b) všetky potrebné licencie a licenčné oprávnenia potrebné na riadnu a bezporuchovú funkčnosť 
systémov;  

c) stratné; 
d) pracovné sily, stroje, náradia, zariadenia, ochranné pracovné prostriedky;  
e) dopravu vecí a osôb; 
f) odvoz a likvidáciu (resp. zneškodnenie, uloženie) odpadu, prebytočného materiálu a poplatky 

za skládku; 
g) požiarnu ochranu, bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú pri výkone činnosti zhotoviteľa;  
h) náklady na poistenie zodpovednosti zhotoviteľa za prípadnú škodu spôsobenú na majetku štátu 

v správe objednávateľa v súvislosti s plnením predmetu tejto zákazky a to v minimálnej výške 
poistnej sumy 100000,- €; 

i) práce nadčas, t. j. mimo pracovného času, v dňoch pracovného pokoja, počas sviatkov; 
j) všetky náklady na vykonané práce a poskytnuté služby a dodané licencie; 
k) odborná montáž a realizácia kontrol oprávnenými osobami; 
l) zaškolenie obsluhy; 
m) vyhotovenie dokumentácie skutočného zhotovenia diela v písomnej aj elektronickej forme (pdf 

a dwg formát + editovateľnej podobe);  
n) spracovanie a dodanie kompletnej projektovej dokumentácie v zmysle platných právnych 

predpisov a technických noriem vrátane východiskových revízií; 
o) akékoľvek ďalšie náklady zhotoviteľa. 

3. Dopravu materiálu, strojov a zariadení nevyhnutných pre realizáciu predmetu zmluvy na miesto 
realizácie predmetu tejto zmluvy, zabezpečuje zhotoviteľ na svoje vlastné náklady tak, aby bola 
zabezpečená ich dostatočná ochrana pred poškodením a znehodnotením. Materiál, stroje a  
zariadenia budú zabalené obvyklým spôsobom tak, aby nedošlo k ich poškodeniu počas prepravy a 
uskladnenia. 



3 

 

4. Ak počas platnosti tejto zmluvy dôjde k legislatívnej zmene výšky sadzby DPH, zhotoviteľ v súlade 
s platnými všeobecne záväznými predpismi bude v čase fakturácie účtovať sadzbu platnú v deň 
zdaniteľného plnenia v zmysle príslušných predpisov.  

5. Zmluvné strany sa dohodli, že z dôvodov zistených počas realizácie diela, ktoré objednávateľ alebo 
projektant nemohol predvídať ani pri vynaložení svojej maximálnej odbornej starostlivosti je možné, 
bez navýšenia celkovej ceny za dielo dohodnutej v bode 1. tohto Článku zmluvy, meniť alebo 
upravovať jednotlivé položky uvedené v prílohe č. 1 k tejto zmluve len pokiaľ ide o zmenu ich 
množstva alebo zmenu technickej špecifikácie položky (nahradenie iným zariadením - ekvivalentom) 
a to formou zmenového listu vypracovaného zhotoviteľom.  

6. V prípade postupu podľa bodu 5. tohto Článku zmluvy  je:  
a) zhotoviteľ povinný upozorniť písomne na túto skutočnosť objednávateľa bez zbytočného 

odkladu  a/alebo v prípade potreby rýchlej reakcie zo strany objednávateľa aj vo forme e-mailu; 
b) objednávateľ povinný odsúhlasiť zmenu/úpravu množstva jednotlivých položiek alebo 

zmenu technickej špecifikácie položky (nahradenie iným zariadením - ekvivalentom)  písomne 
vopred, v prípade zmeny/úpravy nacenených položiek a nenacenených položiek podľa bodu 5. 
tohto Článku zmluvy musia byť tieto súčasne odsúhlasené podpisom poverených 
zamestnancov zmluvných strán na očíslovanom zmenovom liste, ktorý sa po odsúhlasení 
a podpise obidvoma zmluvnými stranami stáva neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že zníženie ceny za dielo dohodnutej v bode 1. tohto Článku zmluvy 
z dôvodov uvedených v bode 5. a 6. tohto Článku zmluvy - zmena technickej špecifikácie položky 
(nahradenie iným zariadením - ekvivalentom)  je prípustné. 

 

Článok V.  
PLATOBNÉ PODMIENKY 

 
1. Cenu za dielo objednávateľ uhradí zhotoviteľovi na základe riadne doručenej faktúry. Súčasťou 

faktúry bude súpis skutočne vykonaných prác, služieb a dodávok tovaru, komponentov 
a náhradných dielov a ostatného príslušenstva/materiálu odsúhlasených poverenými zástupcami 
oboch zmluvných strán a protokol o protokolárnom odovzdaní a prevzatí diela bez vád a 
nedorobkov.  

2. Faktúra musí obsahovať: 
a) náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov,  
b) číslo tejto zmluvy,  
c) špecifikáciu fakturovanej ceny,  
d) ďalšie prílohy, ak tak ustanovuje táto zmluva.  
V prípade doručovania faktúr poštou je nevyhnutné faktúry zasielať doporučene v obálke označenej 
slovom „Faktúra“ na adresu sídla objednávateľa uvedenú v Článku I. tejto zmluvy. Faktúru je možné 
doručiť tiež elektronicky prostredníctvom portálu www.slovensko.sk. Pri faktúre, ktorá nie je 
doručená osobne alebo doporučene nemožno vymáhať úroky z omeškania. 

3. Lehota splatnosti faktúry je 14 dní odo dňa jej preukázateľného doručenia objednávateľovi. Faktúra 
bude uhradená výhradne prevodným príkazom. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania 
peňažných prostriedkov z účtu objednávateľa. V prípade, ak nastane omeškanie platby faktúry 
z dôvodov na strane Štátnej pokladnice, nie je objednávateľ po túto dobu v omeškaní        so 
zaplatením fakturovanej sumy. 

4. Za správne vyčíslenie výšky DPH zodpovedá v plnom rozsahu zhotoviteľ. 
5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tejto zmluve, objednávateľ je 

oprávnený vrátiť faktúru zhotoviteľovi, v lehote jej splatnosti, na doplnenie s uvedením nedostatkov, 
ktoré sa majú odstrániť. V tomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota 
splatnosti začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej faktúry objednávateľovi. 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje fakturovať ceny len v rozsahu skutočne vykonaných prác, služieb a 
dodaných tovarov.  

7. Zo strany objednávateľa vecné a finančné overenie súpisu vykonaných prác, služieb a dodávok 
materiálu, tovarov a náhradných dielov a ostatného príslušenstva/materiálu k faktúre odsúhlasí 
zodpovedný zamestnanec objednávateľa do 3 pracovných dní po obdržaní týchto súpisov, ktoré 
zhotoviteľ predloží objednávateľovi. V prípade, ak sa objednávateľ k súpisu nevyjadrí v lehote podľa 
prvej vety tohto ustanovenia čl. V. bodu 7., súpis sa považuje za odsúhlasený na 4. (štvrtý) pracovný 
deň po jeho predložení zhotoviteľom.  

8. Zmluvné strany potvrdzujú, že zhotoviteľ je platiteľom DPH a objednávateľ nie je platiteľom DPH.  

 

 

 

http://www.slovensko.sk/
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Článok VI.  
ZÁRUČNÁ DOBA, ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY  

 
1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo bude zhotovené podľa tejto zmluvy, bude mať dojednané 

vlastnosti, bude plne funkčné a bude zodpovedať kvalitatívnym požiadavkám stanoveným touto 
zmluvou a platnými predpismi, pričom zhotoviteľ zaručuje, že dielo bude mať po celú záručnú dobu 
vlastnosti špecifikované touto zmluvou.  

2. Zhotoviteľ poskytuje záruku na akosť celého diela v trvaní 48 mesiacov. U zariadení  a komponentov 
uvedených v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, riadok 68, 86, 87,88, 89 záruku v trvaní 24 mesiacov. Záruka 
začína plynúť odo dňa protokolárneho odovzdania a prevzatia diela ako celku objednávateľom bez 
vád a nedorobkov. Záruka sa vzťahuje na závady spôsobené vadou materiálu, vadou komponentov, 
alebo chybne vykonanými prácami na predmete zmluvy. 

3. Zhotoviteľ v plnej miere zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania objednávateľovi. 
4. Zmluvné strany sa dohodli pre prípad vady diela, že počas plynutia záručnej doby má objednávateľ 

právo požadovať a zhotoviteľ povinnosť odstrániť vady diela na svoje náklady.  
5. Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním vád diela do 3 pracovných dní od 

preukázateľného doručenia reklamácie objednávateľom. Pred uplynutím lehoty na začatie s 
odstraňovaním vady diela je možné po vzájomnej dohode zmluvných strán túto lehotu vo forme 
písomného záznamu podpísaného obidvomi zmluvnými stranami primerane predĺžiť. Určenie 
časového úseku o ktorý sa lehota predlžuje je obligatórnou náležitosťou tohto písomného záznamu. 
Potreba predĺženia lehoty zo strany zhotoviteľa musí byť riadne zdôvodnená objektívnymi dôvodm i 
pre ktoré je potrebné lehotu predlžovať. 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje vady diela odstrániť v čo najkratšom technicky možnom čase, najneskôr 
v lehote do 10 pracovných dní odo dňa začatia s odstraňovaním vád diela. Pred uplynutím lehoty 
na odstraňovanie vady diela je možné po vzájomnej dohode zmluvných strán túto lehotu vo forme 
písomného záznamu podpísaného obidvomi zmluvnými stranami primerane predĺžiť. Určenie 
časového úseku o ktorý sa lehota predlžuje je obligatórnou náležitosťou tohto písomného záznamu. 
Potreba predĺženia lehoty zo strany zhotoviteľa musí byť riadne zdôvodnená objektívnymi dôvodmi 
pre ktoré je potrebné lehotu predlžovať. V prípade, ak bude za účelom odstránenia vady potrebné 
objednať náhradný alebo chýbajúci diel zo zahraničia, lehota na odstránenie vady bude predĺžená 
o dobu doručenia tohto dielu – v takom prípade objednávateľ neodmietne podpísať dohodu 
o predĺžení lehoty na odstránenie vady. Zhotoviteľ sa zaväzuje bezodkladne objednať náhradný 
alebo chýbajúci diel , a o lehote doručenia bude objednávateľa priebežne informovať.  

7. Objednávateľ doručí reklamáciu formou e-mailu a následne dodatočným zaslaním v písomnej 
forme. Za deň oznámenia vady diela zhotoviteľovi sa považuje deň doručenia e-mailu.                        
V reklamácii je objednávateľ povinný vadu špecifikovať. Zhotoviteľ je povinný potvrdiť prijatie 
reklamácie formou emailu. 

8. Vadou diela sa rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch diela stanovených zmluvou, 
projektovou dokumentáciou, všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, 
chybne vykonaná práca na diele alebo rozdiel skutočných parametrov diela oproti parametrom 
stanoveným v zmluve a projektovej dokumentácii. Nedorobkom sa rozumie nedokončená práca 
v porovnaní so stavom dohodnutým touto zmluvou.  

9. Objednávateľovi sa predlžuje záručná doba o čas, ktorý uplynie odo dňa nahlásenia vady 
zhotoviteľovi, až po deň úplného odstránenia vady, t. j. záručná doba neplynie po dobu, po ktorú 
objednávateľ nemôže užívať dielo pre jeho vady, za ktoré zodpovedá zhotoviteľ. 

10. Ak zhotoviteľ nezačne s odstraňovaním vád v stanovenej lehote alebo neodstráni vady diela 
v stanovenej lehote alebo nepožiada v stanovenej lehote o predĺženie týchto lehôt, je zhotoviteľ 
v omeškaní s plnením svojich zmluvných povinností a objednávateľ je oprávnený: 
- odstrániť tieto vady treťou, odborne spôsobilou osobu na náklady zhotoviteľa, pričom zhotoviteľ 

sa zaväzuje náklady spočívajúce v nákladoch na odstránenie vady treťou osobou 
objednávateľovi uhradiť; 

- požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty; 
- požadovať od zhotoviteľa náhradu škody, ktorá mu v dôsledku vady vznikla; 
- odstúpiť od zmluvy. 
Objednávateľ je oprávnený využiť niektoré zo zmluvných oprávnení podľa vlastného uváženia. 
Kumulatívne využite niektorého zmluvného oprávnenia s iným zmluvným oprávnením týmto nie je 
vylúčené.  
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11. Akékoľvek náklady vrátane nákladov vzniknutých identifikáciou vád, odstránením vád, inštaláciou 
náhradného dielu a všetkými dodávkami a/alebo prácami, ako aj všetky testy alebo dodatočné 
skúšky diela, ktoré môžu byť v súvislosti s odstraňovaním vád alebo po ich odstránení nutné, znáša 
zhotoviteľ.  

12. Voľba medzi jednotlivými nárokmi z vád diela a spôsobmi odstránenia vady patrí vždy 
objednávateľovi, výberom z variantných riešení ponúknutých zhotoviteľom, s ohľadom na charakter 
vady a po vzájomnom prerokovaní zmluvnými stranami. Odstránením vady riadne a včas zanikajú 
nároky Objednávateľa na zmluvnú pokutu a/alebo náhradu škody, ktoré vznikli v súvislosti s 
porušením povinnosti dodať Dielo bez vád. 

13. Zhotoviteľ nie je povinný odstraňovať akékoľvek  vady diela – či už záručné alebo zistené pri 
preberacom konaní, pokiaľ je objednávateľ v omeškaní s akoukoľvek splatnou faktúrou, a to až do 
momentu úhrady všetkých splatných faktúr. 

 

 Článok VII.  
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

 
1. Objednávateľ je povinný poskytnúť Zhotoviteľovi nevyhnutnú súčinnosť potrebnú na realizáciu Diela 

za podmienky, že bol Zhotoviteľom v primeranom čase vopred, písomne vyzvaný na jej poskytnutie. 
Objednávateľ je povinný zabezpečiť stavebnú a technologickú pripravenosť. Objednávateľ sa 
zaväzuje, že zhotoviteľovi bude poskytovať nevyhnutnú súčinnosť, ktorá je potrebná na riadne 
vykonanie diela, a to konkrétne: 
a) akceptovať v priestoroch výkonu diela poverené osoby zhotoviteľa a svoju činnosť s nimi 

zosúladiť.  
b) sa zaväzuje zabezpečiť realizačnú pripravenosť miesta plnenia vrátane všetkých dotknutých 

priestorov tak, aby zhotoviteľ mohol na ňom začať práce v súlade s  podmienkami dohodnutými 
v tejto zmluve; 

c) odovzdať miesto plnenia zhotoviteľovi včas po vzájomnej dohode; 
d) je povinný umožniť na miesto plnenia počas doby realizácie diela prístup zamestnancom 

zhotoviteľa, ako aj ostatným povereným osobám, pre ktoré zhotoviteľ požiadal o vstup 
a objednávateľ im vstup na miesto plnenia povolil. 

e) zabezpečiť bezplatné užívanie uzamykateľného priestoru na uskladnenie materialu počas 
realizácie diela. 

f) zabezpečiť bezplatne prístup k prípojkám elektrickej energie (prípojky 380V a 230V) na 

stavenisku, prípadne v bezprostrednej blízkosti staveniska po dobu vykonávania Diela. 
g) zabezpečiť dielo proti krádeži a poškodeniu. 
h) zabezpečiť prístup a vjazd (motorovými alebo nemotorovými vozidlami ) na stavenisko.  

2. Objednávateľ má právo:  
a) kedykoľvek kontrolovať priebeh vykonávaných prác v súvislosti so zhotovením diela; 
b) obmedziť zmluvný rozsah prác, pokiaľ takéto obmedzenie nebude mať vplyv na funkčnosť 

diela; 
c) má právo upravovať postupnosť zahajovania realizačných prác pri dodržaní konečného termínu 

prác; 
d) má právo obmedziť alebo prerušiť výkon prác spojených so zhotovením diela na nevyhnutne 

potrebný čas z dôvodov na strane objednávateľa, najmä v prípade potreby využitia miesta 
plnenia diela, resp. dotknutých priestorov na štátne a politické aktivity a spoločenské podujatia 
počas plynutia lehoty plnenia. Objednávateľ túto skutočnosť oznámi zhotoviteľovi aspoň jeden 
(1) deň vopred. V prípade prerušenia výkonu prác spojených s realizáciou diela počas lehoty 
plnenia sa koniec lehoty plnenia podľa Článku III. bodu 2 tejto zmluvy posúva o takú dobu, po 
ktorú prerušenie výkonu prác trvalo, o čom bude zhotoviteľ písomne vyrozumený. V prípade, ak 
bude prerušenie zhotovovania diela trvať dlhšie ako 15 dní, objednávateľ berie na vedomie, že 
zhotoviteľ nemusí mať k dispozícii personálne kapacity na dokončenie diela v pôvodne 
dohodnutých lehotách. V takom prípade budú zmluvné strany rokovať o nových lehotách na 
dokončenie diela, ktoré budú zakomponované do zmluvy vo forme dodatku. 

3. Zhotoviteľ: 
a) je povinný postupovať pri zhotovovaní diela s náležitou odbornou starostlivosťou, dielo zhotoviť 

a odovzdať objednávateľovi riadne a včas, bez vád a nedorobkov a v zodpovedajúcej kvalite; 
b) sa zaväzuje zhotoviť a odovzdať objednávateľovi dielo riadne a včas; 
c) zhotovenie diela v súlade s platnými právnymi predpismi a touto zmluvou; 
d) je povinný bez meškania písomne informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá 

bráni, alebo sťažuje realizáciu diela, a ktorá by mohla mať vplyv na termíny ukončenia 
a odovzdania diela a na dohodnutú cenu diela; 

e) sa zaväzuje predložiť bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy objednávateľovi:  
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 písomný zoznam všetkých osôb, pre ktoré požaduje vstup s uvedením údajov osôb 
v rozsahu meno, priezvisko, a dátum narodenia alebo meno, priezvisko trvalý pobyt. 

f) je povinný dodržiavať v priestoroch objednávateľa čistotu a poriadok; s odpadmi, ktoré vznikli z 
jeho činnosti pri plnení zmluvy, bude nakladať a zabezpečí ich odvoz a likvidáciu v súlade               
so zákonom č. 223/2001 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov. V  prípade, ak by 
zhotoviteľ nesplnil svoju povinnosť podľa tohto čl. VII. bodu 3. pís. e), a objednávateľ by sa 
rozhodol splniť povinnosť zhotoviteľa sám alebo pomocou tretích osôb na náklady zhotoviteľa, 
je objednávateľ povinný vopred upozorniť Zhotoviteľa na tento postup, pričom zhotoviteľ bude 
mať možnosť preukázať objednávateľovi splnenie svojich povinností v súvislosti s likvidáciou  
odpadov, napr. predložením vážnych lístkov a/alebo fotodokumentácie; 

g) je povinný rešpektovať pokyny zamestnancov, resp. zodpovedných osôb objednávateľa;  
h) je povinný strpieť prítomnosť poverenej osoby objednávateľa v mieste plnenia zmluvy; 
i) sa zaväzuje zabezpečiť miesto plnenia tak, aby počas výkonu prác a tiež v období pracovného 

kľudu na ňom nedošlo ku škodám na zdraví a majetku; 
j) zodpovedá za dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov vzťahujúcich sa na 

požiarnu bezpečnosť, bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a ochranu životného prostredia u 
svojich zamestnancov v mieste plnenia a je povinný vykázať z tohto miesta všetky osoby, ktoré 
odmietajú tieto podmienky dodržiavať alebo ich porušujú. Zároveň zhotoviteľ zodpovedá za to, 
že všetci jeho zamestnanci a spolupracujúce osoby absolvovali všeobecne záväznými 
právnymi predpismi ustanovené školenia zamerané na problematiku dodržiavania predpisov 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiarnej ochrany; 

k) je povinný na vlastné náklady zabezpečiť zamestnancom /pracovníkom/, spolupracujúcim 
osobám, príslušné osobné pracovné pomôcky a v prípade nehody, pracovného úrazu alebo 
inej podobnej udalosti postupovať v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
pričom zároveň okamžite upovedomí objednávateľa, a to najmä o pracovných úrazoch, 
požiaroch alebo škodách; 

l) zabezpečí na svoje náklady dopravu všetkých materiálov a dielov, výrobkov, strojov                    
a technologických zariadení a ich presun  do miesta  plnenia; 

m) sa zaväzuje vykonať práce za maximálneho obmedzenia hlučnosti a prašnosti, vrátane 
presunov odpadu s maximálnym dôrazom na zachovanie čistoty; 

n) je povinný vypratať miesto plnenia bezodkladne po protokolárnom odovzdaní a prevzatí diela 
bez vád a nedorobkov, najneskôr do 24 hodín; 

o) je povinný zachovávať mlčanlivosť počas plnenia predmetu tejto zmluvy ako aj po dodaní diela, 
pričom rovnaká povinnosť platí aj pre objednávateľa; 

p) je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť objednávateľa na nevhodnú povahu alebo vady 
vecí, podkladov alebo pokynov, podľa § 551 Obchodného zákonníka, daných mu 
objednávateľom, ktoré bránia dielo zhotoviť riadne a včas, inak zodpovedá za škody, ktoré pre 
nesplnenie tejto povinnosti vzniknú; 

q) je povinný vykonať všetky potrebné revízie zariadení oprávnenými osobami v zmysle 
príslušných právnych predpisov a technických noriem;  

r) je povinný zabezpečiť a odovzdať kompletnú sprievodnú technickú a projektovú dokumentáciu 
všetkých zariadení a celého systému MaR; 

s) je povinný zabezpečiť zaškolenie obsluhujúceho personálu objednávateľa oprávnenými 
osobami – protokol o zaškolení bude súčasťou dokumentácie o prevzatí a odovzdaní diela. 

t) je povinný po skončení záručnej doby odovzdať objednávateľovi administrátorské prihlasovacie 
údaje do tej časti softvéru DESIGO CC, ktorá bola vyvinutá špeciálne pre objednávateľa, 

u) vytvorí viaceré úrovne užívateľských rozhraní vo vizualizačnom programe s rôznymi právami 
k jednotlivým častiam vykurovania a vzduchotechniky podľa požiadaviek objednávateľa 
minimálne však:  

- pre potreby údržby na kompletné ovládanie vykurovania a vzduchotechniky, 
- pre potreby recepcie na kompletné ovládanie vykurovania a len na zobrazenie 

prevádzkových stavov jednotlivých jednotiek vzduchotechniky a klimatizácií, 
4. Zhotoviteľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na 

tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Súhlas objednávateľa podľa 
predošlej vety sa nevyžaduje v prípade postúpenia práv a povinností na inú osobu v rámci skupiny 
Siemens. O takomto postupe bude zhotoviteľa objednávateľa bezodkladne informovať. 

5. Ak kedykoľvek po uzavretí tejto zmluvy a zároveň pred jej zánikom nastanú u zhotoviteľa právne 
skutočnosti, majúce za následok zmenu v právnom postavení zhotoviteľa, a to najmä: 

 
- vyhlásenie konkurzu alebo začaté reštrukturalizačné konanie alebo zamietnutie návrhu na 

vyhlásenie konkurzu na jeho majetok pre nedostatok majetku; 
- vstúpenie do likvidácie alebo platobná neschopnosť, strata spôsobilosti na predmet tejto 

zmluvy; 
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- akákoľvek iná zmena majúca vplyv na plnenie na strane zhotoviteľa; 
je zhotoviteľ povinný písomne oznámiť tieto skutočnosti objednávateľovi najneskôr do 3 dní odo 
dňa, kedy tieto skutočnosti nastali. Ak zhotoviteľ v tejto lehote predmetnú skutočnosť neoznámi, 
objednávateľovi vzniká popri možnosti odstúpenia od tejto zmluvy právo na náhradu  skutočnej a 
preukázanej škody, ktorá mu vznikne v dôsledku nesplnenia si tejto oznamovacej povinnosti 
zhotoviteľom. 

6. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú povinnosťou bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu 
o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť dôležité pre riadne a včasné plnenie predmetu 
tejto zmluvy.  

7. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú povinnosťou poskytnutia vzájomnej súčinnosti počas plnenia 
predmetu zmluvy a to najmä v prípadoch, keď je poskytnutie súčinnosti jednej                      zo 
zmluvných strán nevyhnutným predpokladom pri ďalšej realizácii predmetu zmluvy, resp. riadneho 
a včasného dokončenia diela.  

8. Zhotoviteľ je povinný najneskôr do 15 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy preukázať 
uzatvorenie osobitnej poistnej zmluvy pre prípad poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
zhotoviteľom v súvislosti s dodávkou a montážou (inštaláciou) predmetu plnenia, vrátane 
zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným výrobkom a vadne vykonanou prácou vo výške poistnej 
sumy minimálne 100 000,00 EUR.  

9. Zhotoviteľ nie je oprávnený poveriť zhotovením diela ako celku tretiu osobu. Obmedzenie podľa 
predošlej vety sa nevzťahuje na zapojenie tretích osôb do realizácie častí diela – v takom prípade 
zhotoviteľ zodpovedá za zhotovenie týchto častí diela tak, ako keby ich zhotovoval sám. 

10. Zhotoviteľ je povinný oznámiť objednávateľovi termín konania revíznych skúšok minimálne tri 
pracovné dni vopred. 

11. Ak sa zistí, že zhotoviteľ nedodržiava technologické postupy, technické normy, právne predpisy, 
alebo hrubým spôsobom porušuje predpisy BOZP, hygienické, PPO alebo OŽP na mieste plnenia, 
má objednávateľ právo vydať príkaz na okamžité zastavenie príslušných prác a/alebo dodávok, a to 
až do momentu, kým zhotoviteľ nevykoná opatrenia smerujúce k odstráneniu stavu, ktorý bol 
dôvodom pre zastavenie prác a/alebo dodávok. Prípadné omeškanie zhotovovania diela oproti 
stanoveným termínom, vyplývajúce zo zastavenia prác nariadeného objednávateľom podľa tohto 
bodu tejto zmluvy sa považuje za omeškanie zhotoviteľa s plnením povinností vyplývajúcich z tejto 
zmluvy. 

12. Zhotoviteľ je povinný riadne zabezpečiť, aby boli dokončené časti diela, ako aj veci zaobstarané za 
účelom zhotovenia diela, chránené proti poškodeniu, zničeniu a krádeži a to až do okamihu 
prevzatia diela ako celku objednávateľom. V prípade vzniku škody na majetku objednávateľa bude 
vzniknutá škoda bezodkladne odstránená zhotoviteľom,  zaobstaraním nových vecí rovnakého 
druhu a kvality a vykonaním všetkých prác potrebných k odstráneniu škody. Tým nie je dotknuté 
právo objednávateľa na náhradu vzniknutej škody v zmysle tejto zmluvy. 

13. Zhotoviteľ bude pri zhotovovaní diela používať len také dočasné NN rozvody pre elektrické náradie 
a spotrebiče, ktoré sú vybavené prúdovým chráničom v súlade s platnou legislatívou a predloží 
platné revízne správy všetkých používaných prenosných elektrických zariadení, náradia a 
spotrebičov.  

14. Odborné skúšky a revízie technických zariadení budú vykonávané revíznymi technikmi zhotoviteľa v 
súlade s príslušným technologickým postupom a platnou legislatívou. Náklady na výkony revíznych 
technikov znáša zhotoviteľ. Zhotoviteľ je povinný k vykonaniu odborných skúšok a revízií predložiť 
dokumentáciu v zmysle platných predpisov a požiadaviek revízneho technika. Súčasťou 
predkladanej dokumentácie bude vždy realizačný projekt so zakreslenými zmenami a odchýlkami, t. 
j. projekt skutočného vyhotovenia v tlačenej aj elektronickej verzii (pdf aj dwg). 

15. Zhotoviteľ je povinný priebežne odstraňovať na svoje náklady odpady a nečistoty, vzniknuté 
vykonávaním prác na diele v zmysle bodu 3. pís. f) tohto článku VII. zmluvy. 

16. Zhotoviteľ je pri likvidácii odpadov zo zhotovovania diela povinný dodržiavať a u  subdodávateľov 
kontrolovať dodržiavanie platných predpisov upravujúcich nakladanie s odpadmi a OŽP. Zhotoviteľ 
je povinný predložiť všetky doklady, ktoré jednoznačne preukážu ako a kde boli odpady uložené pre 
ďalšie spracovanie/likvidáciu podľa zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

17. Zhotoviteľ je povinný poskytnúť náležitú súčinnosť objednávateľovi a tretím stranám a to na základe 
písomnej výzvy objednávateľa, doručenej minimálne 5 dní vopred. 

18. Zhotoviteľ vyhlasuje, že mu boli odovzdané pôvodné projekty na meranie a reguláciu pre 
vykurovanie a vzduchotechniku pre viacúčelový objekt a pre hlavnú budovu ako podklad pre 
spracovanie cenovej ponuky. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa s nimi oboznámil a sú dostatočným 
podkladom na zabezpečenie predmetu tejto zmluvy.  
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19. Nevyhnutná súčinnosť objednávateľa je zadefinovaná v čl. VII. bode 1. tejto zmluvy. Ak je 
Objednávateľ v omeškaní s poskytnutím potrebnej súčinnosti o viac ako 15 dní, a ak má uvedená 
skutočnosť vplyv na zvýšenie nákladov Zhotoviteľa alebo posunutie termínov, Zhotoviteľ má právo 
požadovať uzatvorenie písomného dodatku k tejto zmluve, ktorý bude reflektovať posunutie 
termínov realizácie a navýšenie nákladov Zhotoviteľa. Dodržanie termínov je závislé od riadneho a 
včasného spolupôsobenia Objednávateľa, dohodnutého v tejto zmluve. Po  dobu  omeškania  
Objednávateľa  s  poskytnutím  spolupôsobenia  nie  je Zhotoviteľ v omeškaní s plnením záväzku, a 
termíny sa primerane posúvajú.   
 
 
 

Článok VIII.  
ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA  

 
1. Dokončením diela pre účely tejto zmluvy sa rozumie spôsobilosť diela pre úspešné ukončenie 

preberacieho konania vrátane odovzdania certifikátov použitých materiálov, t. j. dokladov 
potvrdzujúcich kvalitu a technické parametre diela podľa všeobecne záväzných právnych predpisov.  

2. Protokol o odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany ihneď po ukončení úspešného 
odovzdávacieho a preberacieho konania, ktoré zvolá objednávateľ bezodkladne na základe 
oznámenia zhotoviteľa o ukončení prác. Zhotoviteľ je povinný túto skutočnosť objednávateľovi 
oznámiť bezodkladne po ich ukončení. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Protokol o odovzdaní a prevzatí diela bude obsahovať okrem 
základných údajov aj:  
a) zhodnotenie kvality odovzdávaného a preberaného diela; 
b) konštatovanie objednávateľa, že dielo preberá k určitému dňu, resp. nepreberá s uvedením 

dôvodov; 
c) zoznam zhotoviteľom odovzdaných dokladov vrátane predloženia príslušných záručných listov, 

certifikátov, výkresovej dokumentácie, správ o vykonaní odborných prehliadok a skúšok 
a ďalších dokumentov dohodnutých v tejto zmluve;  

d) podpisy oprávnených zástupcov zmluvných strán;  
e) konštatovanie, že dňom odovzdania a prevzatia diela bez vád a nedorobkov začína plynúť 

záručná doba diela a uvedenie príslušnej dĺžky jej trvania; 
f) prípadné objednávateľom dodatočne požadované práce, resp. súpis zrejmých vád 

a nedorobkov, ktoré nebránia riadnemu užívaniu diela, s termínom ich odstránenia.  
4. Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanom diele až do momentu protokolárneho 

odovzdania a prevzatia diela objednávateľom. 

5. Objednávateľ  je  povinný  prevziať dielo pripravené na odovzdanie bez vád a nedorobkov, ktoré by 
bránili jeho užívaniu.  Pokiaľ  sa  Objednávateľ  bez primeraných dôvodov nezúčastní prevzatia diela 
alebo uvedie dielo do prevádzky, zmluvné strany sa dohodli, že márnym uplynutím dodatočnej 
lehoty v trvaní 7 dní (počínajúc dňom nasledujúcim po dni, kedy sa malo prevzatie uskutočniť), 
považujú dielo za prevzaté. Za najneskorší dátum prevzatia diela sa v každom prípade považuje 
deň uvedenia diela do prevádzky. 

 

Článok IX.  
ZMLUVNÉ POKUTY, INÉ SANKCIE A NÁHRADA ŠKODY 

 
1. Ak je zhotoviteľ v omeškaní so zhotovovaním diela podľa Článku III. bod 2. tejto zmluvy, má 

objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,5 % z celkovej ceny diela za každý, aj 
začatý, deň omeškania, a to až do protokolárneho odovzdania a prevzatia diela objednávateľom. 

2. Ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry, zhotoviteľ má právo na zaplatenie úroku 
z omeškania podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa 
vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. 

3. V prípade neodstránenia zrejmých vád a nedorobkov vyplývajúcich z Protokolu o odovzdaní a 
prevzatí diela v termíne, ktorý je v ňom dohodnutý a zapísaný, má objednávateľ právo na zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 150,- €  (slovom: stopäťdesiat eur) za každý, aj začatý, deň omeškania, 
a to až do dňa ich úplného odstránenia.  

4. Za neodstránenie vád diela reklamovaných objednávateľom počas záručnej doby v lehotách ich 
odstránenia určených zmluvou alebo dohodou zmluvných strán si dohodli zmluvné strany zmluvnú 
pokutu vo výške 150,- € (slovom: stopäťdesiat eur) za každý, aj začatý deň omeškania, a to až do 
dňa ich úplného odstránenia. 
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5. Pod úplným odstránením vád a nedorobkov podľa vyššie uvedených bodov 3. a 4. tohto Článku 
zmluvy sa rozumie dátum písomného potvrdenia objednávateľa, že vady a nedorobky boli 
odstránené.  

6. Zmluvné pokuty dohodnuté touto zmluvou sa nedotýkajú nároku na náhradu škody, ktorá vznikne 
zmluvnej strane v dôsledku porušenia zmluvných povinností druhou zmluvnou stranou, a to vo 
výške prevyšujúcej zmluvnú pokutu. Zmluvné pokuty sa započítavajú na náhradu škody. 

7. Zmluvné pokuty a úroky z omeškania stanovené touto zmluvou sú splatné v 14. deň po doručení 
výzvy na úhradu oprávnenej zmluvnej strany na zaplatenie zmluvnej pokuty alebo úroku 
z omeškania. 

8. Bez ohľadu na vyššie uvedené sú však pohľadávky vždy splatné spolu s príslušenstvom 
pohľadávky. 

9. Nároky objednávateľa z vád sa nedotýkajú nárokov na náhradu škody alebo na zmluvnú pokutu . 
Ustanovenie čl. VI. bodu 12. zmluvy tým nie je dotknuté. 

10. Celková výška zmluvných pokút, ktoré si bude môcť objednávateľ uplatniť voči zhotoviteľovi, 
v žiadnom prípade nepresiahne 10% zo zmluvnej ceny, a to ani v prípade uplatnenia viacerých 
zmluvných pokút. 

11. Zhotoviteľ zodpovedá za škody len vtedy, ak preukázateľne poruší svoju povinnosť zo záväzkového 
vzťahu, pričom zhotoviteľ nebude povinný uhradiť ušlý zisk ani iné nepriame škody (následné škody, 
strata výroby, škoda z prerušenia prevádzky, nároky tretích strán voči objednávateľovi, strata 
informácií a dát),  a celková výška náhrady škôd, vrátane dohodnutých zmluvných pokút, ktorú si 
objednávateľ bude môcť nárokovať, a ktorú zhotoviteľ bude musieť nahradiť, nepresiahne v žiadnom 
prípade 100.000 EUR, a to aj v prípade spôsobenia viacerých škôd, bez ohľadu na ich počet.  

 

Článok X.   
ZÁNIK ZMLUVY, ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

 
1. Tento zmluvný vzťah možno pred uplynutím času, t. j. pred vykonaním diela ako celku, ukončiť 

nasledovne: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán; 
b) odstúpením od tejto zmluvy jednou zo zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 

zmluvy druhou zmluvnou stranou. 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvných povinností sa bude považovať 

akékoľvek porušenie povinností vyplývajúcich pre zmluvné strany z tejto zmluvy. 
3. Odstúpeniu od tejto zmluvy musí predchádzať písomné upozornenie adresované porušujúcej 

zmluvnej strane o  porušení zmluvnej povinnosti a o možnosti odstúpenia, ak v primeranej lehote 
stanovenej oznamujúcou zmluvnou stranou nedôjde k náprave. Ak sa zmluvné strany nedohodnú 
písomne inak, primeranou lehotou je 5 kalendárnych dní. Odstúpenie od zmluvy je platné a účinné 
dňom preukázateľného doručenia písomného oznámenia o odstúpení od tejto zmluvy druhej 
zmluvnej strane. 

4. V prípade odstúpenia od zmluvy zo strany objednávateľa, nemá zhotoviteľ nárok na náhradu 
nákladov vynaložených v súvislosti s plnením tejto zmluvy vrátane ušlého zisku zrealizovaných do 
okamihu odstúpenia od zmluvy okrem nákladov, ktoré zhotoviteľ pri plnení tejto zmluvy účelne 
vynaložil do okamihu odstúpenia od zmluvy.  

5. V prípade zániku zmluvy dohodou sú zmluvné strany povinné do 30 dní odo dňa zániku zmluvy 
vysporiadať všetky svoje zmluvné záväzky.  

6. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka nárokov na náhradu škody vzniknutej porušením tejto zmluvy, 
nárokov na zaplatenie zmluvných pokút a úrokov z omeškania a zodpovednosti za vady tej časti 
diela, ktorá bola do odstúpenia od zmluvy zrealizovaná, a nedotýka sa ani zmluvných ustanovení 
týkajúcich sa riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej 
vôle zmluvných strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení tejto zmluvy. 

 
Článok XI. 

VYŠŠIA MOC 

 

1. Zhotoviteľ a objednávateľ nie sú povinní plniť povinnosti podľa tejto zmluvy počas doby trvania 
okolností, ktoré sú nezávislé od vôle zmluvných strán a ktoré vylučujú ich zodpovednosť v zmysle 
príslušných právnych predpisov. V prípade, že takéto okolnosti nastanú, zhotoviteľ je oprávnený 
predĺžiť termín dokončenia diela a objednávateľ je oprávnený predĺžiť termín splatnosti ceny diela, 
resp. jeho časti o dobu trvania takýchto okolností. Zmluvná strana, ktorá bola takýmito okolnosťami 
postihnutá však o tejto skutočnosti je povinná bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú 
stranu, inak stráca nárok na uplatnenie svojich práv podľa tohto odseku Zmluvy.  
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2. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 
povinnej zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že 
by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala a ďalej, že by 
v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť zmluvných 
strán sa považujú najmä, avšak nie výlučne, prírodné katastrofy, vojny, štrajky, rozhodnutia 
správnych orgánov.  

3. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná zmluvná strana bola v 
omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov alebo o ktorej 
bolo v čase uzatvárania zmluvy s vysokou mierou pravdepodobnosti predpokladateľné, že nastane. 

4. Zmluvná strana nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností, vyplývajúcich zo zmluvy, 
ak preukáže kumulatívne, že: 
a) nesplnenie nastalo následkom mimoriadnych nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí, 
b) prekážky ani ich následky nebolo možné v čase uzatvárania zmluvy predvídať a  
c) prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, vyhnúť ani ich prekonať. 

5. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti má 
alebo mala vedieť, že poruší svoju povinnosť zo zmluvy, je povinná písomne oznámiť druhej 
zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti, a o jej 
dôsledkoch. Správa sa musí podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná zmluvná strana o 
prekážke dozvedela alebo pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Nesplnenie oznamovacej 
povinnosti zaväzuje povinnú zmluvnú stranu nahradiť škodu, ktorej sa mohlo včasným oznámením 
predísť. 

6. Účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá prekážka,            
s ktorou sú tieto účinky spojené. 

7. O dobu trvania relevantných okolností vylučujúcich zodpovednosť sa predlžuje čas plnenia tejto 
zmluvy.  

8. Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako 3 mesiace, je druhá zmluvná strana 
oprávnená od zmluvy odstúpiť. 

 
Článok XII. 

DORUČOVANIE 
 

1. Všetky dokumenty, oznámenia, žiadosti, správy, výzvy, požiadavky a ostatné písomnosti určené 
druhej zmluvnej strane (ďalej len „písomnosti“) musia byť doručené, ak zmluva neustanovuje inak: 
a) v písomnej forme prostredníctvom pošty doporučene s doručenkou; za deň doručenia sa 

považuje dátum prevzatia zásielky, alebo  
b) osobne do sídla druhej Zmluvnej strany, alebo  
c) formou e-mailu, pri bežnej komunikácii zaslaním spätného potvrdzujúceho e-mailu príjemcom, 

pričom za spätný potvrdzujúci e-mail príjemcu sa nepovažuje správa automaticky 
vygenerovaná systémom. 

2. V prípade zmeny ktoréhokoľvek z údajov v záhlaví zmluvy alebo v kontaktných osobách 
v záverečných ustanoveniach zmluvy je príslušná zmluvná strana, ktorej sa zmena týka, povinná 
túto skutočnosť bezodkladne písomne oznámiť zmluvnej protistrane. Ak zmluvné strany nesplnia 
svoju oznamovaciu povinnosť, má sa za to, že platia posledné známe identifikačné údaje alebo 
údaje vyplývajúce z príslušného registra. 

 
Článok XIII. 

SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA 
 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že sa na účely tejto zmluvy sa primerane vzťahujú Všeobecné obchodné 

podmienky Siemens s.r.o., vydané dňa 01.01.2023 (ďalej len „VOP“), okrem ustanovení 3.1 až 3.4, 
7.1, 17.3 až 17.6 VOP. Súčasne sa zmluvné strany dohodli, že ustanovenia tejto zmluvy majú 
prednosť pred ustanoveniami VOP zhotoviteľa. 

2. Objednávateľ je povinnou osobou a táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov, na 
základe čoho sa na účinnosť zmluvy podľa Občianskeho zákonníka v platnom znení vyžaduje 
zverejnenie zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

3. Zhotoviteľ súhlasí so zverejnením tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
SR, v súlade so zákonom č. 546/2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

4. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky.  
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5. Vzťahy zmluvných strán touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka, Autorského zákona v platnom znení a ostatnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 

6. Každé ustanovenie tejto zmluvy sa interpretuje tak, aby bolo vykonateľné, platné a účinné podľa 
všeobecne záväzných právnych predpisov. Pokiaľ by však bolo podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné, nebudú tým dotknuté ostatné 
ustanovenia zmluvy. V prípade takejto nevykonateľnosti, neplatnosti alebo neúčinnosti budú 
zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch zmluvy, ktoré sú 
potrebné na realizáciu zámerov zmluvy a nahradia jej nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné 
ustanovenia ustanoveniami vykonateľnými, platnými a účinnými, ktoré budú svojím zmyslom 
a účelom čo najbližšie zmyslu a účelu tejto zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek prípadné spory medzi zmluvnými stranami v súvislosti 
s touto zmluvou a jej realizáciou budú zmluvné strany riešiť výlučne na vecne a miestne príslušnom 
súde Slovenskej republiky. 

8. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len na základe zákona a podmienok dohodnutých v tejto zmluve, 
a to po vzájomnej dohode zmluvných strán formou písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré budú 
tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto  zmluvy. 

9. Neoddeliteľnými prílohami tejto zmluvy sú: 
- Príloha č. 1 – Podrobná špecifikácia predmetu plnenia – ocenený výkaz výmer, 

10. Zmluvné strany si na vecné plnenie a realizáciu tejto zmluvy určili kontaktné osoby: 
   objednávateľ:  

 zhotoviteľ:  
11. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory vyplývajúce z  tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou budú 

prednostne riešené vzájomnou dohodou zmluvných strán na úrovni štatutárnych orgánov. 
V prípade, že spor medzi zmluvnými stranami nebude možné urovnať dohodou, budú spory 
s konečnou platnosťou rozhodnuté príslušným súdom v Slovenskej republike. Zmluvné strany sa 
dohodli, že spory, ktoré z tejto Zmluvy v budúcnosti vzniknú, je oprávnený rozhodovať súd miestne 
príslušný podľa sídla objednávateľa.  

12. Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy berie na vedomie, že objednávateľ ako správca majetku štátu je 
povinný v súlade s § 5 ods. 3 zákona č. 374/2014 o pohľadávkach štátu v znení neskorších 
predpisov zverejniť neuhradenú pohľadávku štátu do 30 dní od dátumu jej splatnosti v Centrálnom 
registri splatných pohľadávok štátu vedenom Ministerstvom financií SR. 

13. Zmluva je vyhotovená v siedmich vyhotoveniach, z ktorých po podpísaní obdrží zhotoviteľ dve 
a objednávateľ päť vyhotovení. 

14. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich 
porozumeli, obsah zmluvy je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, zmluva nebola podpísaná 
v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne 
podpisujú.   

 
               V Bratislave dňa ....................       V Bratislave dňa ....................  
 
 
 
 
 

 

................................................. 
za objednávateľa 

................................................. 
za zhotoviteľa 

Ing. Daniel Guspan 
vedúci Kancelárie Národnej rady 

Slovenskej republiky 

Ing. Vladimír Slezák 
konateľ spoločnosti 

Siemens s.r.o. 
 
 
 
 
 
 

................................................. 
za zhotoviteľa 

Ing. Pavel Lakatos 
                konateľ spoločnosti 

            Siemens s.r.o. 


